
نَبی تابِ عاموس  کِ

پیشگُفتار

بُود و ودا  مِ یهُ نَبی از مردُ عاموس 

داوند عاموس ره دَ وکد. خُ چوپونی مُ

پَیغام یی کد تا  پادشاهی شمالی اِسرائیل رَ

ه ازوا اِعلان کُنه. دَ زمانِ بَلدِ شی ره 

عاموس، پادشاهی جنُوبی و پادشاهی

صادی، قتِ گاهِ اِ شمالی اِسرائیل از نِ

ین وضعیَت قرار ظامی دَ بِهترِ سیاسی و نِ

د که دُ ث شُ وب باعِ دَشت. امی وضعیَتِ خُ

۱ / ۱۰۴



پُر ندگی  تبه زِ لند رُ کمرانا و نفرای بِ حُ

بَشه و از هیچ رقم یش-و-نوش دَشته  عَ

نَکُنه و دَ ریغ  یرِ اخلاقی دِ ساد و اعمالِ غَ فِ

و ره ولت خُ یری مال-و-دَ لم و زورگِ ه ظُ یلِ وسِ

یگه ام کَلو کُنه. دِ

تِ پَیغامِ عاموس دعوَ وضوعِ اَصلی  مَ

ردونِ وُ ه دَ جای اَ بَلدِ ملَکَت  کٹه-کَلونای مَ

مِ اِسرائیل م اَسته. مردُ بَینِ مردُ عدالت دَ 

دونِ رسم ها بُود که تنها انجام دَ کر  زی فِ دَ

بُودو بس یندار  ه دِ بَلدِ بی  و رواج های مذهَ

یزا ه تمامِ چِ ییه که دَ بارِ ت نِ ورَ اَسته و ضرُ

وی کنی. امزی خاطر پَیرَ داوند  از احکامِ خُ

و ره دا قَوم خُ ونه که خُ عاموس اِعلان مُ

۲ / ۱۰۴



کَن اَسته ت و عهد-شِ فا، نااِطاعَ که بےوَ

ش و زا تنها بخاطرِ سرزنِ ی جَ یدیه. اِ زا مِ جَ

لِ ه تا خرابی کامِ بَلکِ ییه،  اِصلاح کدو نِ

ث پَیغام باعِ ی  ونه. اِ پَیدا مُ دامه  ملَکَت اِ مَ

وغا برپا م شور-و-غَ بَینِ مردُ وشه که دَ  مُ

رگ، بُزُ صیا پیشوای  نه؛ امزی خاطر اَمَ شُ

بُر عاموس ره از پادشاهی شمالی اِسرائیل 

ملَکَتِ یگه دَ مَ یدیه که دِ ونه و اخطار مِ مُ

نه. نَشُ یده  شمالی دِ

تاب اینی اَسته: ورِ امزی کِ ه مشهُ آیِ

نصاف رقمِ ید که اِ یزا بیلِ ”دَ جای امزی چِ

آو و عدالت رقمِ جوی دایمی جاری

نه.“ شُ

۳ / ۱۰۴



وضوع‌ها بَندی مَ طبقه-

ه همسایه‌گونِ اِسرائیل بَلِ ت دَ  قضاوَ

)فصلِ ۱‏:۳(

)‎۶:۲( ه اِسرائیل بَلِ ت دَ  قضاوَ

)‎۱:۳( لافِ اِسرائیل دی دَ خِ شاهِ

)‎۱:۴( نَمییه دا پس  ون خُ اِسرائیل سُ

)‎۱:۵( ه گُناهِ اِسرائیل بَلدِ ماتَم 

)‎۱۸:۵( داوند روزِ خُ

۴ / ۱۰۴



)‎۱:۶( یاش وای دَ حالِ آدمای عَ

)‎۱:۷( ش و تارِ رجه لَخ، آتِ مَ

)‎۱۰:۷( صیا عاموس و اَمَ

)‎۱:۸( بَدِ میوه سَ

)‎۱:۹( تباهی اِسرائیل

)‎۱۱:۹( بازسازی اِسرائیل

۝۱ اَمیا توره‌های عاموس یکی  ۱
و دَ روزای ه اَسته؛ اُ قوعَ از چوپونای تِ

ودا و دَ روزای زیا پادشاهِ یهُ پادشاهی عُ

۵ / ۱۰۴



ه یوآش پادشاهِ بعام باچِ پادشاهی یرُ

له، دَ لزِ و سال پیش از زِ اِسرائیل، یعنی دُ

ید. ه اِسرائیل یگ رویا دِ بارِ

و گُفت: ۝۲ اُ

نه یزَ ر مِ هیون غُ داوند از صَ ”خُ

و ره رقمِ و آواز خُ

لیم شَ گُرگُردراغ از اورُ

ونه؛ لند مُ بِ

وشه رده مُ علفچر‌های چوپونو پژمُ

شک ل خُ یلی‌های کَرمَ و قِ

۶ / ۱۰۴



وشه.“ مُ

ه همسایه‌گونِ اِسرائیل بَلِ ت دَ  قضاوَ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۳ خُ

شق سر مِ ه خطا که از دَ ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

ه لعاد ره قد سوٹِ چراکه جِ

ول کد. غُ آینی جُ

ش ه حزائیل آتِ ه خانِ بَلِ ۝۴ پس ما دَ 

۷ / ۱۰۴



نُم و یی مُ رَ

ستَحکمِ و قلعه‌های مُ و اُ

د ره قُورت ن هدَ بِ

ونه. مُ

شق ره مِ ه دَ بَند‌های درگِ پُشت‌ ما 
 ۝۵

نُم و یده مُ مَ

ن ه آوِ رِّ نده‌های د و باشِ

بِ تَیاقِ پادشاهی ره از و صاحِ

نُم؛ و بُود مُ ن نا دِ بَیت-عِ

یر ینِ قِ مِ ارام دَ سرزمِ و مردُ

۸ / ۱۰۴



بُرده یری  دَ اسِ

وشه.“ مُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۶ خُ

زه سر ه خطا که از غَ ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

ل دَ کَمَ ونا یگ منطقه ره مُ چراکه اُ

بُرد یری  اسِ

۹ / ۱۰۴



یم کنه. دوم تسلِ تا دَ اِ

یی ش رَ زه آتِ ه دیوالِ غَ بَلِ ۝۷ پس ما دَ 

نُم و مُ

ستَحکم و قلعه‌های مُ و اُ

ونه. شی ره قُورت مُ

نده‌های اَشدود ۝۸ ما باشِ

بِ تَیاقِ پادشاهی و صاحِ

بُود لون نا ره از اَشقِ

نُم؛ و مُ

قرون لافِ عِ و ره دَ خِ ست خُ ما دِ

۱۰ / ۱۰۴



وکنُم باله مُ

ینیا و باقی‌مَنده‌های فَلسطِ

بَین موره.“ از 

وگیه. دا مُ داوند-خُ ی ره خُ اِ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۹ خُ

ور سر ه خطا که از صُ ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

ل دَ کَمَ چراکه یگ منطقه ره مُ

۱۱ / ۱۰۴



یم کد دوم تسلِ بُرده دَ اِ یری  اسِ

و راری ره دَ یاد خُ و عهدِ بِ

رد. نَوُ

ش ور آتِ ه دیوال‌های صُ بَلِ ۝۱۰ پس ما دَ 

نُم و یی مُ رَ

ستَحکم و قلعه‌های مُ و اُ

ونه.“ شی ره قُورت مُ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۱۱ خُ

دوم سر ه خطا که از اِ ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

۱۲ / ۱۰۴



م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

و ره قد شمشیر رار خُ و بِ چراکه اُ

مبال کد دُ

لسوزی و تمامِ رَحم-و-دِ

و ره ایله کد. خُ

سی مرَ ونِ دَ دُ و بِ یتِ قار خُ و دَ غَ اُ

که-و-پاره کد تِ

و ره برقرار ب خُ ضَ و غَ

گاه کد. نِ

یی ش رَ ه تیمان آتِ بَلِ ۝۱۲ پس ما دَ 

۱۳ / ۱۰۴



نُم و مُ

ستَحکمِ و قلعه‌های مُ و اُ

بُصره ره قُورت

ونه.“ مُ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۱۳ خُ

ه خطا که از عمونیا ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  سر زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

کامتُو ه خاتُونوی شِ ونا کَورِ چراکه اُ

لعاد پاره کد ره دَ جِ

۱۴ / ۱۰۴



و ره کٹه تا سرحدای خُ

کنه.

ش به ره آتِ ۝۱۴ پس ما دیوال‌های رَ

نُم  یزَ مِ

ستَحکم و قلعه‌های مُ و اُ

ونه، شی ره قُورت مُ

وغای روزِ جنگ دَ حینِ غَ

و دَ حینِ طوفانِ روزِ

ردباد. گِ

بُرده یری  ۝۱۵ اوخته پادشاهِ ازوا دَ اسِ

۱۵ / ۱۰۴



وشه، مُ

ربار شی و و نفرای دَ اُ

یگجای.“

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۱ خُ  ۲
ه خطا که از موآب سر ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

دوم و استُغونای پادشاهِ اِ چراکه اُ

۱۶ / ۱۰۴



ره سوختَند

یل کد. شتر تَبدِ و دَ خگِ

یی ش رَ ه موآب آتِ بَلِ ۝۲ پس ما دَ 

نُم و مُ

ستَحکمِ و قلعه‌های مُ و اُ

ونه ریوت ره قُورت مُ قِ

وغا، و موآب دَ حینِ غَ

یغ-و-شور و دَ حینِ چِ

بَین دای شیپُور از  صَ

موره.

۱۷ / ۱۰۴



و ه ازُ نِ کمران شی ره دَ مَ ۝۳ ما حُ

نُم و بُود مُ نا

و پگِ کٹه‌کَلونای شی ره

و قَتی قد ازُ

م.“ وکُشُ مُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۴ خُ

ودا سر ه خطا که از یهُ ”بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

۱۸ / ۱۰۴



د داوند ره رَ ونا شریعتِ خُ چراکه اُ

کد

گاه و احکام شی ره نِ

نَکد،

و دروغ‌ها گُمراه ه امزُ یلِ ه دَ وسِ بَلکِ

د شُ

و پَیرَ که بابه‌کَلونای ازوا 

بُود. شی 

یی ش رَ ودا آتِ ه یهُ بَلِ ۝۵ پس ما دَ 

نُم و مُ

۱۹ / ۱۰۴



ستَحکمِ و قلعه های مُ و اُ

لیم ره قُورت شَ اورُ

ونه. مُ

ه اِسرائیل بَلِ ت دَ  قضاوَ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۶ خُ

ه خطا که از اِسرائیل سر بخاطرِ سِ

ه چار خطا، بَلکِ ده،  زَ

م، وشُ نَمُ و  زای ازُ ع جَ ما مانِ

نُقره ل ره دَ  ونا آدمِ عادِ چراکه اُ

۲۰ / ۱۰۴



ونه ودا مُ سَ

حتاج ره دَ یگ و آدمِ مُ

جوره چپلی.

یب ره دَ خاکِ ونا سرِ آدمای غرِ ۝۷ اُ

ونه زمی پایمال مُ

و آدمای بیچاره ره از حق

وکُنه؛ وم مُ شی محرُ

ونه آته و باچه قد یگ دُختر خاو مُ

س دَّ قَ و دَ امزی رقم نامِ مُ

وکُنه. ت مُ رمَ ره بےحُ مَ

۲۱ / ۱۰۴



وی هر قُربانگاه ونا دَ پالُ ۝۸ اُ

فته رِ و گِ رَ ه رَختی که گِ بَلِ دَ 

ونه خاو مُ

یمه ه جرِ پَیسِ و شرابی ره که قد 

ده یده شُ خرِ

چی و وُ دای خُ ه خُ دَ خانِ

ونه. مُ

نه که ما دَ بَنی اِسرائیل بِ ن  ۝۹ لیکِ

اَموریا ره که قد‌های ازوا رقمِ

لند رو بِ رختِ سَ دِ

۲۲ / ۱۰۴



رختِ و خودونِ ازوا رقمِ دِ

بُود، بَلُوط قَوی 

بُود وی ازوا نا از پیشِ رُ

م کدُ

ه ازوا ره از باله و میوِ

یشه های ازوا ره از و رِ

م. بُردُ بَین  تاه از 

ینِ مو ره از سرزمِ نان ما شُ ۝۱۰ امچُ

م ردُ وُ بُرو اَ صر  مِ

ل سال دَ بیابو مو ره چِ و شُ

۲۳ / ۱۰۴



م راهنُمایی کدُ

ینِ اَموریا ره تا سرزمِ

ید. ف کنِ رُ تَصَ

مو ره ۝۱۱ ما بعضی از باچه‌های شُ

بَشه م که اَنبیا  باله کدُ

مو و بعضی از جوانای شُ

م که خاب کدُ نتِ ره اِ

بَشه. نَذری 

بَنی اِسرائیل، آیا امی رقم ی  اَ

ییه؟“ نِ

۲۴ / ۱۰۴



وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

نَذری‌ها شراب مو دَ  ن شُ ۝۱۲ ”لیکِ

ید لجی کدِ چی‌دَ وُ

ید، و دَ اَنبیا اَمر کده گُفتِ

ید.‘ نَکنِ ت  نَبُوَ ’

شار قرار مو ره زیرِ فِ ۝۱۳ اینه، ما شُ

یُم ید مِ

پُر رقمی که یگ کراچی 

م از قَوده های گندُ

یره. یگِ شار قرار مِ زیرِ فِ

۲۵ / ۱۰۴



فته رِ وتا گِ ۝۱۴ از آدمِ تیزپای قُدرتِ دُ

وشه، مُ

و ره از ت خُ آدمِ قَوی قُوَ

یدیه ست مِ دِ

و ره و آدمِ زورتُو جان خُ

یتَنه. نَمِ ده  جات دَ نِ

یتَنه نَمِ ده  ۝۱۵ آدمِ کموندار ایسته شُ

وتا کده و آدمِ تیزپای دُ

یتَنه نَمِ

یتَنه نَه ام اَسپ‌سوار مِ و 

۲۶ / ۱۰۴



جات و ره نِ که جان خُ

دیه. بِ

و روز ۝۱۶ دَ امزُ

چ ردای جنگی لُ ین مَ رترِ لاوَ دِ

ونه.“ وتا مُ دُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

لافِ اِسرائیل دی دَ خِ شاهِ

ی کلام بَنی اِسرائیل، اِ ی  ۝۱ اَ  ۳
مو گُفته، لاف شُ داوند دَ خِ ره که خُ

۲۷ / ۱۰۴



لافِ پگ قَومی که از و دَ خِ ید! اُ شنَوِ بِ

رده، اینی رقم وُ بُرو اَ صر  ینِ مِ سرزمِ

وگیه: مُ

مو ره ۝۲ ”تنها شُ

ما از مینکلِ تمامِ قَوم‌های

م؛ خاب کدُ نتِ زمی اِ

مو ره امزی خاطر ما شُ

ت‌های بخاطرِ پگِ شرارَ

یُم.“ ید زا مِ مو جَ شُ

و نفر یگجای دَ یگ راه ۝۳ آیا دُ

۲۸ / ۱۰۴



موره

یَتِ ازوا ونِ که رِضا دُ بِ

بَشه؟

نه یزَ ر مِ ۝۴ آیا شیر دَ جنگل غُ

بَشه؟ شته  نَدَ کار  اگه شِ

و نعره ران از غار خُ آیا شیرِ غُ

نه یزَ مِ

فته رِ نَگِ یز ره  یَگو چِ اگه 

بَشه؟

۲۹ / ۱۰۴



وی زمی دَ دام ک دَ رُ رغَ ۝۵ آیا یگ مُ

موفته

ه شی هیچ بَلدِ یکه  دَ حالِ

بَشه؟ ده  نَشُ دام ایشته 

وپره، آیا تَلَک از زمی مُ

فته رِ نَگِ یز  یکه هیچ چِ دَ حالِ

بَشه؟

دا یکه دَ یگ شار شیپُور دَ صَ ۝۶ وختِ

مییه،

وخوره؟ نَمُ م ترس  آیا مردُ

۳۰ / ۱۰۴



یبت صِ بَلا-و-مُ یکه دَ یگ شار  وختِ

مییه،

نَمییه؟ داوند  کمِ خُ آیا دَ حُ

دا هیچ کاری داوند-خُ یناً خُ ۝۷ یقِ

ونه نَمُ

و ره وای که راز خُ سِ

و اَنبیا دمتگارای خُ دَ خِ

لا کُنه. بَرمَ

ده، ر زَ ۝۸ شیر غُ

۳۱ / ۱۰۴



نَتَرسه؟ ی اَسته که  کِ

دا توره گُفته، داوند-خُ خُ

نَکُنه؟ ت  نَبُوَ ی اَسته که  کِ

ستَحکمِ اَشدود ۝۹ دَ قلعه‌های مُ

ستَحکمِ و دَ قلعه‌های مُ

صر اِعلان ینِ مِ سرزمِ

ید؛ بُگِ کده 

ید نِ م شُ ره جَ ”دَ کوه‌های سامِ

وغای ید که چی غَ نگرِ و بِ

۳۲ / ۱۰۴



و اَسته ه ازُ نِ کٹه دَ مَ

لم‌های دَ مینکلِ و چی ظُ

و.“ ازُ

وگیه: داوند مُ ۝۱۰ خُ

ستَحکم ”کسای که دَ قلعه‌های مُ

یره ت ره ذخِ لم و غارَ و ظُ خُ

ونه مُ

نه که چی رقم یدَ نَمِ ونا  اُ

راستکاری کُنه.“

دا اینی رقم داوند-خُ ۝۱۱ امزی خاطر خُ

۳۳ / ۱۰۴



وگیه: مُ

ره مو ره محاصِ ین شُ ”دُشمو سرزمِ

ونه مُ

مو ره فاعی شُ و قُدرتِ دِ

یره یگِ مو مِ از شُ

مو ستَحکم شُ و قلعه‌های مُ

وشه.“ ت مُ غارَ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۱۲ خُ

و پای یا یگ و رقم که چوپو دُ ”امُ

ه گوش ره ٹوٹِ

۳۴ / ۱۰۴



ونه، بُر مُ از دانِ شیر 

بَنی اِسرائیل و رقم از  امُ

ونه ندگی مُ ره زِ که دَ سامِ

نگِ ه یگ شِ دَ اندازِ

چارپایی

ک ه توشَ و یگ گوشِ

وکُنه.“ پَیدا مُ جات  نِ

شکرها دای لَ دا، خُ داوند-خُ ۝۱۳ خُ

وگیه: مُ

۳۵ / ۱۰۴



نَوارِ لافِ خا ید و دَ خِ شنَوِ ”بِ

ید. دِ دی بِ وب شاهِ یعقُ

۝۱۴ دَ روزی که ما اِسرائیل ره بخاطرِ

یُم، د زا بِ خطاهای شی جَ

بَیت-ایل ما قُربانگاه‌های 

یُم ید زا مِ ره ام جَ

ده یده شُ و شاخ‌های قُربانگاه مَ

دَ زمی موفته.

نُم و په مُ ستونی ره چَ مِ ه زِ ۝۱۵ ما ام خانِ

ه تایستونی ره؛ و ام خانِ

۳۶ / ۱۰۴



ده قد یَن شُ  زَ رے، خانه‌های مُ اَ

بَین موره عاج از 

و خانه‌های کٹه خراب

وشه.“ مُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

نَمییه دا پس  ون خُ اِسرائیل سُ

ید! شنَوِ ی کلام ره بِ ۝۱ اِ  ۴
ی گاو‌های باشان که دَ اَ

ره ه کوه‌های سامِ بَلِ

۳۷ / ۱۰۴



ید، اَستِ

ه بَلِ ی خاتُونوی که دَ  اَ

لم کده یب ظُ آدمای غرِ

حتاج ره آدمای مُ

ید ونِ پایمال مُ

ید: وگِ و مُ ویون خُ و دَ شُ

ید که یز بیرِ یَگو چِ ”

چی کنی!“ وُ

و قَسم وسیَت خُ دا دَ قُدُ داوند-خُ ۝۲ خُ

خورده گُفته:

۳۸ / ۱۰۴



مو مییه ه شُ بَلِ ”اینه، روزای دَ 

مو ره قد چنگَک‌ها که شُ

وبره فته مُ رِ گِ

مو ره قد و پای‌مَنده‌های شُ

چنگَک‌های

یری. ماهی‌گِ

لاخ‌های دیوال مو از سُ م شُ ۝۳ هر کُدَ

ده بُر شُ

ید یم مورِ ستَقِ مُ

ید.“ وشِ رمون اَندخته مُ و دَ هَ

۳۹ / ۱۰۴



وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

و ید و دَ خطای خُ بَیت-ئیل بیِ ۝۴ ”دَ 

ید؛ دِ دامه بِ اِ

ید و خطاهای لجال بیِ دَ جِ

ید؛ و ره کَلو کنِ خُ

ید بح بیرِ و ره هر صُ قُربانی‌های خُ

ه و ره هر سِ ه-یگ خُ و دَ

روز بعد؛

ه نوانِ هدیِ یرمایه‌دار ره دَ عِ مِ ۝۵ نانِ خَ

ید یم کنِ کرگُزاری تقدِ شُ

۴۰ / ۱۰۴



ه هدیه‌های و دَ بارِ

ده و جار زَ ه خُ داوطلبانِ

ید، اِعلان کنِ

ید که امی رِ مو خوش دَ ون شُ چُ

ید، دِ یزا ره انجام بِ چِ

بَنی اِسرائیل!“ ی  اَ

وگیه. دا مُ داوند-خُ ی ره خُ اِ

مو نان ره از ۝۶ ”ما دَ تمامِ شارای شُ

فتُم رِ مو گِ دان شُ

مو ره و دَ تمامِ جای‌ها شُ

۴۱ / ۱۰۴



م؛ حتاجِ نان کدُ مُ

ون مو سُ ودِ ازی شُ باوجُ

ید.“ دِ نَمَ ازمه پس 

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

فتُم، رِ مو گِ ش ره ام از شُ ۝۷ ”ما بارِ

ه ماه تا فصلِ یکه سِ دَ حالِ

د؛ و مَندُ رَ دِ

م ندُ ش بارَ ما دَ یگ شار بارِ

ش یگه شار بارِ و دَ دِ

۴۲ / ۱۰۴



م؛ ندُ نَبارَ

ید، ش بارِ ه یگ زمی بارِ بَلِ دَ 

یگه که ینِ دِ مِ ه زِ بَلِ و دَ 

و ید، اُ نَبارِ ش  بارِ

د. شک شُ خُ

ون یگ ه شار سُ و یا سِ مِ دُ ۝۸ پس مردُ

د شار آواره شُ

چی کنه، ولے تا آو وُ

د؛ نَشُ سیرآو 

ون مو سُ ودِ ازی شُ باوجُ

۴۳ / ۱۰۴



ید.“ دِ نَمَ ازمه پس 

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

ر و ضِ مو قد بادِ مُ ه شُ بَلِ ۝۹ ”ما دَ 

م؛ مله کدُ آفَت حَ

لَخ باغ‌ها، تاک‌های خیلِ مَ

انگُور

یتُون رختونِ زَ یر و دِ رختونِ انجِ دِ

مو ره خورد؛ شُ

ون مو سُ ودِ ازی شُ باوجُ

ید.“ دِ نَمَ ازمه پس 

۴۴ / ۱۰۴



وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

یی با رَ ضِ وُ رَ مو مَ ه شُ بَلِ ۝۱۰ ”ما دَ 

یی صر رَ ه مِ بَلِ و رقم که دَ  م امُ کدُ

م. بُودُ کده 

مو ره ردای جوان شُ ما مَ

قد شمشیر کُشتُم

د فته شُ رِ مو گِ و اَسپ‌های شُ

بَدِ بُوی  مو ره از  ینی شُ و بِ

ده‌ها دَ کُشته شُ

پُر مو  یمه‌گاه‌های شُ خَ

۴۵ / ۱۰۴



م؛ کدُ

ون ازمه پس مو سُ ودِ ازی شُ باوجُ

ید.“ دِ نَمَ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

گون مو ره سرنِ ۝۱۱ ”ما بعضی‌های شُ

م، کدُ

وم و دُ و رقم که ما سَ امُ

ورِ عموره ره بطَ

گون حشتناک سرنِ وَ

م. کدُ

۴۶ / ۱۰۴



ید که دِ ه شُ یم سوختِ مو رقمِ چیوِ نِ شُ

بَشه؛ ده  بُر شُ ش  از آتِ

ون مو سُ ودِ ازی شُ باوجُ

ید.“ دِ نَمَ ازمه پس 

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

ی اِسرائیل، ما قد ۝۱۲ ”امزی خاطر اَ

م؛ تُو امی رقم رفتار کده مورُ

و ازی که امی رقم قد تُو

م، رفتار کده مورُ

و تا ی اِسرائیل، آماده شُ اَ

۴۷ / ۱۰۴



وی دَ و رُ دای خُ قد خُ

نی!“ وی شُ رُ

و که کوه‌ها ره شکل ۝۱۳ توخ کُو، امُ

یدیه مِ

ود میره؛ و باد ره دَ وجُ

کرای نسان ره از فِ و که اِ امُ

ونه، و آگاه مُ خُ

ونه یل مُ یکی تَبدِ بح ره دَ ترِ نی صُ روشَ

رکت لندی‌های زمی حَ و دَ بِ

ونه، مُ

۴۸ / ۱۰۴



دای داوند، خُ نام شی خُ

لشکر‌ها اَسته.

ه گُناهِ اِسرائیل بَلدِ ماتَم 

ی نَوارِ اِسرائیل، اِ ی خا ۝۱ اَ  ۵
مو ه شُ بَلدِ نوانِ سوگنامه  کلام ره که دَ عِ

ید: شنَوِ نُم بِ میخا

و دُخترِ خانه اُفتَده ۝۲ اِسرائیل، امُ

وشه؛ نَمُ یگه باله  و دِ

ده و ایله شُ و دَ حال خُ ین خُ و دَ زمِ اُ

۴۹ / ۱۰۴



و ره ییه که اُ و هیچ کس نِ

باله کُنه.

دا اینی رقم داوند-خُ ون خُ چُ
 ۝۳

وگیه: مُ

ه بَلدِ ”از شاری که یگ هزار نفر 

بُرو بوره، جنگ 

نَوارِ ه خا بَلدِ صد نفر 

ومَنه اِسرائیل باقی مُ

و از شاری که صد نفر بوره،

ومَنه.“ ه نفر باقی مُ دَ

۵۰ / ۱۰۴



نَوارِ اِسرائیل داوند دَ خا ون خُ چُ
 ۝۴

وگیه: اینی رقم مُ

ید. نِ بُمَ نده  ید و زِ ره طلب کنِ ”مَ

ید، نَکنِ بَیت-ئیل ره طلب 
 ۝۵

ید وِ نَرَ لجال  دَ جِ

ید؛ نَکنِ فر  بَع سَ ئیرشِ و دَ بِ

بُرده یری  لجال حتماً دَ اسِ ون جِ چُ

وشه مُ

بُود بَیت-ئیل نیست-و-نا و 

۵۱ / ۱۰۴



وشه.“ مُ

نده ید و زِ داوند ره طلب کنِ ۝۶ خُ

ید، نِ بُمَ

ش دَ و رقمِ آتِ نَه، اُ اگه 

ف نَوارِ یوسُ لافِ خا خِ

یره یگِ ر مِ دَ

نه وسوزَ بَیت-ئیل ره مُ و 

و ره گُل و هیچ کس اُ

یتَنه. نَمِ

نصاف ره دَ مو کسای که اِ ی شُ ۝۷ اَ

۵۲ / ۱۰۴



ید ونِ یل مُ تَلخی تَبدِ

و عدالت ره دَ خاک برابر

ید! وکُنِ مُ

لق کد، بار ره خَ یا و جَ ثُرَ و که  امُ
 ۝۸

ج ره دَ وُ یکی غَ و که ترِ امُ

یل بح تَبدِ نی صُ روشَ

ونه مُ

یکی شاو، و روز ره دَ ترِ

و آوهای دریا ره کُوی کده

۵۳ / ۱۰۴



وی زمی ونا ره دَ رُ اُ

نه، وبارَ مُ

داوند اَسته؛ نام شی خُ

ه آدمای بَلِ و اَسته که تباهی ره دَ  ۝۹ اُ

زورتُو میره،

ونه. و قلعه‌ها ره خراب مُ

ه شار دَ ونا از کسی که دَ درگِ ۝۱۰ اُ

وبره بَد مُ ونه  کم مُ یرو حُ ه شرِ بَلِ

و از کسی که راست

ره. ت دَ وگیه نفرَ مُ

۵۴ / ۱۰۴



یب ره مو آدمای غرِ ۝۱۱ ازی که شُ

ید ونِ پایمال مُ

ید، یرِ یگِ م مِ و ازوا باجِ گندُ

مو دَ خانه‌های که از سنگای شُ

ید، ونِ ده آباد مُ تراش شُ

ید؛ وشِ نَمُ -جای  جای-دَ

لکش مو تاک‌های انگُورِ دِ شُ

ندید، شَ

چی ن از شرابِ ازوا وُ لیکِ

ید. ونِ نَمُ

۵۵ / ۱۰۴



مو نُم خطاهای شُ  یدَ ون ما مِ چُ
 ۝۱۲

یَه س کَلو  یقَ چِ

س یقَ مو چِ و گُناه‌های شُ

کٹه؛

ید که مو کسای اَستِ مقصد مه شُ

ید و یدِ ل ره آزار مِ آدمای عادِ

ید یرِ یگِ ت مِ رِشوَ

حتاج ره دَ و آدمای مُ

ه شار از حقِ ازوا درگِ

ید. ونِ وم مُ محرُ

۵۶ / ۱۰۴



وشیار دَ امزی ۝۱۳ امزی خاطر آدمِ هُ

ینه، یشِ پ مِ زمان چُ

بَد ی یگ زمانِ  چراکه اِ

اَسته.

بَدی نَه  ید،  بَشِ ۝۱۴ دَ طلبِ نیکی 

ید؛ نِ بُمَ نده  تا زِ

دای داوند، خُ دَ امزی رقم خُ

ومَنه، مو مُ شکرها قد شُ لَ

ید. وگِ مو مُ و رقم که شُ امُ

۵۷ / ۱۰۴



ید و نیکی ره ت کنِ بَدی نفرَ از 
 ۝۱۵

ید نِ دَ دوست بِ

ه شار نصاف ره دَ درگِ و اِ

ید؛ برقرار کنِ

شکرها دای لَ داوند، خُ شاید که خُ

ف ه یوسُ ه باقی‌مَندِ بَلِ دَ 

هربانی کُنه. رَحم-و-مِ

دای دا، خُ داوند-خُ ۝۱۶ امزی خاطر خُ

وگیه: شکرها اینی رقم مُ لَ

وشه بُر مُ ”از تمامِ چارراهی‌ها ناله 

۵۸ / ۱۰۴



ونا و دَ تمامِ کوچه‌ها اُ

وای، وای گُفته

موره.

ونه تا ماتَم ونا دیغونو ره کُوی مُ اُ

کُنه

نَوحه و کسای ره که دَ 

خانی لایق اَسته تا

خانه. نَوحه بِ

بُر ۝۱۷ از تمامِ باغ‌های انگُور ناله 

وشه، مُ

۵۹ / ۱۰۴



مو چراکه ما از مینکل شُ

م.“ وشُ تیر مُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

داوند روزِ خُ

مو کسای که دَ ۝۱۸ وای دَ حالِ ازشُ

ید! داوند اَستِ آرزوی روزِ خُ

داوند ره مو روزِ خُ چرا شُ

ید؟ میخاهِ

یکی اَسته، و روز ترِ دَ امزُ

۶۰ / ۱۰۴



نی. نَه روشَ

وشه که مو رقمِ کسی مُ ۝۱۹ حالت شُ

وکُنه وتا مُ از پیشِ شیر دُ

وی وی دَ رُ رس رُ و قد خِ

وشه؛ مُ

ست ده دِ ل شُ یا دَ یگ خانه داخِ

یدیه و ره دَ دیوال تکیه مِ خُ

یگَزه. و ره مار مِ و اُ

یکی داوند ترِ ید که روزِ خُ یدنِ نَمِ ۝۲۰ آیا 

نی نَه روشَ میره، 

۶۱ / ۱۰۴



و هیچ زُ یره که دَ و سیاهی تِ

نَدره؟ ود  نُور وجُ

م و وبرُ بَد مُ مو  یدهای شُ ۝۲۱ ”ما از عِ

بیزار اَستُم

مو بی شُ و جشن‌های مذهَ

یَند ه مه خوشا بَلدِ

ییه. نِ

مو قُربانی‌های سوختَنی ه شُ ۝۲۲ اگرچِ

ز و ره دَ ه خُ ه-و-دانِ لّ و هدیه‌های غَ

ید، ونِ یم مُ مه تقدِ

۶۲ / ۱۰۴



ونا ره قبُول ولے ما اُ

نُم؛ و نَمُ

یوانای تی حَ و قُربانی‌های سلامَ

مو ره چاغی شُ

م. نَمیرُ و  تَی نظر خُ

و ره از ودهای خُ یغ-و-شورِ سرُ ۝۲۳ چِ

ید؛ ور کنِ مه دُ

مو بَربط‌های شُ ما دَ سازِ 

یُم. ید نَمِ گوش 

ید که یزا بیلِ ۝۲۴ دَ جای امزی چِ

۶۳ / ۱۰۴



نصاف رقمِ آو اِ

و عدالت رقمِ جوی دایمی

نه. جاری شُ

ل ورونِ چِ نَوارِ اِسرائیل، دَ دَ ی خا ۝۲۵ اَ

ید، بُودِ سال که دَ بیابو 

مو قُربانی ها و آیا شُ

یم ه مه تقدِ بَلدِ هدیه‌ها 

نَه! ید؟  کدِ

و، کُوت پادشاهِ خُ بُتِ سِ آلی ام 
 ۝۲۶

تاره- دای سِ بُتِ کَیوان خُ و 

۶۴ / ۱۰۴



و و ره هر سُ مانند خُ

ید، وبرِ و مُ قد خُ

و ه خُ بَلدِ بُت‌ها ره که  و  امُ

جور کدید.

و طرفِ مو ره دَ اُ ۝۲۷ امزی خاطر ما شُ

م.“ وبرُ یری مُ شق دَ اسِ مِ دَ

وگیه که نام شی داوند مُ ی ره خُ اِ

شکرها اَسته. دای لَ خُ

یاش وای دَ حالِ آدمای عَ

۶۵ / ۱۰۴



۝۱ وای دَ حالِ کسای که دَ  ۶
وده اَسته هیون آسُ صَ

و دَ حالِ کسای که دَ کوهِ

ره احساسِ اَمنیَت سامِ

ونه؛ مُ

کر تی فِ لَّ ونا خودون ره رهبرای مِ اُ

ت ها اَسته لَّ ینِ مِ ونه که بِهترِ مُ

نَوارِ اِسرائیل دَ پیشِ و خا

ازوا مییه.

ید؛ نگرِ ید و بِ فر کنِ ه سَ ۝۲ دَ شارِ کَلنِ

۶۶ / ۱۰۴



رگ بُزُ ونجی دَ حماتِ  ازُ

ید بورِ

تِ و دَ جَ و بعد ازُ

ید. نِ ینیا تاه شُ فَلَسطِ

مو کده ملَکَتِ ازشُ و مَ ونا از دُ آیا اُ

بِهتر اَسته؟

یا سرحدای ازوا از

مو کده سرحدای ازشُ

کٹه‌تَر اَسته؟

یبت ره صِ بَلا-و-مُ کرِ روزِ  مو فِ ۝۳ شُ

۶۷ / ۱۰۴



ید ونِ ور مُ و دُ از خُ

یک لم ره نزدِ میَتِ ظُ و حاکِ

ید. میرِ

ه بَلِ ۝۴ وای دَ حالِ کسای که دَ 

ده قد عاج خاو یَن شُ  زَ تَخت‌های مُ

ونه مُ

راز و دِ ه جاگه‌های خُ بَلِ و دَ 

یکشه مِ

و باره‌های رمه

له‌های چاغی و گوسَ

۶۸ / ۱۰۴



وخوره؛ مُ

بَیت میخانه بَربط  ۝۵ دَ سازِ 

ود قد آلاتِ و رقمِ داوُ

نَو نَغمه‌های  یقی  وسِ مُ

ونه؛ جور مُ

ونه چی مُ شراب ره از کاسه وُ
 ۝۶

ین و خودون ره قد بِهترِ

وکُنه، طر‌ها چرب مُ عَ

ف ن بخاطرِ تباهی یوسُ لیکِ

وشه. نَمُ مگی  غَ

۶۹ / ۱۰۴



ین کسای لِ ونا اوّ ۝۷ امزی خاطر اُ

وشه بُرده مُ یری  اَسته که دَ اسِ

یش-و-نوشِ کسای که و عَ

راز ه تَخت‌ها دِ بَلِ دَ 

بَین موره. یده از  کشِ

و قَسم دا دَ ذات خُ داوند-خُ ۝۸ خُ

وگیه، خورده مُ

شکرها دای لَ داوند، خُ رے، خُ اَ

وگیه: مُ

وب ورِ یعقُ ”ما از غرُ

۷۰ / ۱۰۴



م رُ ت دَ نفرَ

م وبرُ بَد مُ و از قلعه‌های شی 

امزی خاطر ما شار و تمامِ

ه نِ یزای ره که دَ مَ چِ

یم شی اَسته تسلِ

نُم.“ و مُ

ه نفر دَ یگ خانه باقی مَنده ۝۹ اگه دَ

۝۱۰ وختی قَومای ره.  ومُ ونا ام مُ بَشه، اُ

نه مییه وسوزَ رده‌ها ره مُ یک ازوا که مُ نزدِ

وبره، دَ کسی بُرو مُ و لاش‌ها ره از خانه 

یگه وگیه: ”آیا دِ ه خانه اَسته مُ نِ که دَ مَ

۷۱ / ۱۰۴



وگیه، و دَ جواب مُ کس ام قد تُو اَسته؟“اُ

بُخوره، ولے قَومای نَه،“ و میخایه قَسم  ”

نَباید داوند  پ! نامِ خُ وگیه: ”چُ شی مُ

نه.“ فته شُ رِ گِ

ونه داوند اَمر مُ ون اینه، خُ چُ
 ۝۱۱

که- ه کٹه ره کُفته تِ و خانِ

وکُنه و-پرچه مُ

ه ریزه ره پاش پاش و خانِ

ونه. مُ

وه؟ ودَ ه قاده‌ها مُ بَلِ ۝۱۲ آیا اَسپ‌ها دَ 

۷۲ / ۱۰۴



یَگو کس دریا ره قد یا 

ونه؟ گاوو قُلبه مُ

نصاف ره دَ زار مو اِ ولے شُ

ثَمرِ عدالت ره دَ تَلخی و 

یل کدید. تَبدِ

ید ونِ مو که دَ لو-دبار خوشی مُ ۝۱۳ شُ

ید: ”آیا مو دَ وگِ و مُ

و قُدرتِ خودون خُ

و ه خُ بَلدِ کَرنائیم ره 

فتی؟“ رِ نَگِ

۷۳ / ۱۰۴



دای داوند، خُ ون اینه، خُ چُ
 ۝۱۴

وگیه: شکرها مُ لَ

نَوارِ اِسرائیل، ما یگ ی خا ”اَ

مو باله لاف شُ ت ره دَ خِ لَّ مِ

نُم و مُ

بو-حمات که از لِ

مو ه شُ بَلِ به دَ  رَ ه عَ تا دریاچِ

ونه.“ لم مُ ظُ

ش و تارِ رجه لَخ، آتِ مَ

۷۴ / ۱۰۴



ز دا دَ داوند-خُ یزی ره که خُ ۝۱ چِ  ۷
لق لَخ‌ها ره دَ خَ و مَ د اینی اَسته: اُ شو دَ مه نِ

م شتِ دوّ رُست زمانی که کِ د، دُ کدو شُ

رے، دَ وختِ د؛ اَ دو کدُ نَوده زَ روع دَ  شُ

لاتِ و کدونِ حاصِ رَ م بعد از دِ شتِ دوّ کِ

لَخ‌ها گیاه‌های زمی یکه مَ وختِ
 ۝۲ پادشاه. 

ی د، ما گُفتُم: ”اَ ره خورده خلاص کدُ

نُم، قَوم و ذر مُ دا، دَ پیش تُو عُ داوند-خُ خُ

یتَنه تاب وب مِ طور یعقُ بُبَخش! چِ و ره  خُ

در ریزه اَسته!“ و غَ بیره؟ اُ

زی باره گُذشت کد داوند دَ ۝۳ پس خُ

وشه.“ نَمُ ع  ی واقِ داوند گُفت: ”اِ و خُ

۷۵ / ۱۰۴



ز مه دا دَ داوند-خُ یزی ره که خُ ۝۴ چِ

دا داوند-خُ م که خُ یدُ د اینی اَسته: دِ شو دَ نِ

جازات و ره مَ ش ره کُوی کد تا قَوم خُ آتِ

ش تمامِ آوهای زیرِ زمی ره قُورت کُنه و آتِ
۝۵ و کَش کد.  کد و زمی ره دَ کام خُ

دا، ما دَ داوند-خُ ی خُ اوخته ما گُفتُم: ”اَ

یر! گِ بَلا ره بِ مِ ازی  نُم، دَ و ذر مُ پیش تُو عُ

در و غَ یتَنه تاب بیره؟ اُ وب مِ طور یعقُ چِ

ریزه اَسته!“

زی باره گُذشت کد داوند دَ ۝۶ پس خُ

ع ی ام واقِ دا گُفت: ”اِ داوند-خُ و خُ

وشه.“ نَمُ

۷۶ / ۱۰۴



د شو دَ ز مه نِ و دَ یزی ره که اُ ۝۷ چِ

وی یگ دیوال داوند دَ پالُ اینی اَسته: خُ

ه تارِ رجه و شاقُول یلِ بُود که دَ وسِ ایسته 

داوند ام تارِ ستِ خُ د و دَ دِ دُ یده آباد شُ سِ

ز مه داوند دَ ۝۸ و خُ بُود.  رجه و شاقُول 

ینگری؟“ یزخیل ره مِ گُفت: ”عاموس، چِ

ما گُفتُم: ”یگ تارِ رجه و شاقُول.“

داوند گُفت: ”اینه، ما تارِ اوخته خُ

و رجه و شاقُول ره دَ مینکلِ قَوم خُ

یگه از خطای ازوا یُم و دِ ید اِسرائیل قرار مِ

م. وشُ نَمُ تیر 

۷۷ / ۱۰۴



بادتِ اِسحاق بیرو ۝۹ جای‌های عِ

وشه مُ

سِ دَّ قَ و جای‌های مُ

اِسرائیل خرابه جور

وشه؛ مُ

بعام نَوارِ یرُ دِ خا ما دَ ضِ

قد شمشیر باله

م.“ وشُ مُ

صیا عاموس و اَمَ

بَیت-ئیل دَ پیشِ صیا پیشوای  ۝۱۰ اَمَ

۷۸ / ۱۰۴



یی کده گُفت: بعام پادشاهِ اِسرائیل نفر رَ یرُ

نَوارِ اِسرائیل دَ ”عاموس دَ مینکلِ خا

ین مو ونه؛ سرزمِ یسه مُ سِ لاف تُو دَ خِ
۝۱۱ و ره بیره.  یتَنه تابِ تمامِ توره‌های ازُ نَمِ

وگیه، ون عاموس اینی رقم مُ چُ

ره ومُ ه شمشیر مُ یلِ بعام دَ وسِ ’یرُ

و ین خُ و اِسرائیل از سرزمِ

بُرده یری  حتماً دَ اسِ

وشه.‘“ مُ

صیا دَ عاموس گُفت: ”او ۝۱۲ و اَمَ

۷۹ / ۱۰۴



وتا ودا دُ ینِ یهُ و، دَ سرزمِ یبگوی، بورُ غَ

و ره ونجی نانِ خوردون خُ و دَ امُ کُو! بورُ

یگه ۝۱۳ دِ ت کُو؛  نَبُوَ ونجی  پَیدا کُو و دَ امُ

ی نَکُو، چراکه اِ ت  نَبُوَ ز  بَیت-ئیل هرگِ دَ 

بادتگاهِ س اَسته و عِ دَّ قَ ه پادشاه مُ بَلدِ جای 

ملَکَت.“ مَ

صیا ۝۱۴ اوخته عاموس دَ جوابِ اَمَ

نَبی، ه  نَه باچِ نَبی اَستُم و  نَه  گُفت: ”ما 

رختونِ ه یگ چوپو اَستُم و باغوانِ دِ بَلکِ

پُشتِ ره از  داوند مَ ن خُ ۝۱۵ لیکِ یر.  انجِ

و، ز مه گُفت، ’بورُ داوند دَ فت و خُ رِ رمه گِ

۝۱۶ پس ت کُو.‘  نَبُوَ دَ قَوم مه اِسرائیل 

۸۰ / ۱۰۴



شنَو، داوند ره بِ آلی کلامِ خُ

لافِ اِسرائیل وگی، ’دَ خِ تُو که مُ

نَکُو، ت  نَبُوَ

نَوارِ اِسحاق لافِ خا دَ خِ

نَکُو.‘ یغ  تبلِ

وگیه: داوند اینی رقم مُ ۝۱۷ اینه، خُ

شه ’خاتُون تُو دَ امزی شار یگ فاحِ

وشه مُ

و باچه‌های و دُخترون تُو دَ

ده ه شمشیر کُشته شُ یلِ وسِ

۸۱ / ۱۰۴



موفته

یم ه ریسپو تقسِ یلِ ین تُو دَ وسِ و زمِ

وشه مُ

ینِ و خود تُو دَ یگ سرزمِ

ری ومُ س مُ نَجِ

و ین خُ و اِسرائیل از سرزمِ

بُرده یری  حتماً دَ اسِ

وشه.‘“ مُ

بَدِ میوه سَ

۸۲ / ۱۰۴



ز دا دَ داوند-خُ یزی ره که خُ ۝۱ چِ  ۸
ه بَدِ میوِ د اینی اَسته: ما یگ سَ شو دَ مه نِ

داوند گُفت: ۝۲ اوخته خُ م.  یدُ یده ره دِ رسِ

ینگری؟“ یزخیل ره مِ ی عاموس، چِ ”اَ

ه بَد میوِ ما دَ جواب گُفتُم: ”یگ سَ

یده.“ سِ رَ

زمه گُفت: ” زمانِ داوند دَ اوخته خُ

یگه یده؛ ما دِ سِ ه قَوم مه اِسرائیل رَ بَلدِ ر  آخِ

م.“ وشُ نَمُ ز از مجازاتِ ازوا تیر  هرگِ

و وگیه: ”دَ امزُ دا مُ داوند-خُ ۝۳ و خُ

یل دا دَ ناله تَبدِ ه خُ ودهای خانِ روز سرُ

۸۳ / ۱۰۴



در دَ هر جای موفته. وشه و لاش‌های غَ مُ

یگ عالمِ سکُوت-و-خاموشی!“

حتاج مو کسای که آدمای مُ ی شُ ۝۴ اَ

ید ونِ ره پایمال مُ

یبِ سرزمی ره و آدمای غرِ

ی ره ید، اِ ونِ تَباه مُ

ید. شنَوِ بِ

نَو ید: ”چی وخت ماهِ  وگِ مو مُ شُ
 ۝۵

وشه تیر مُ

ودا کنی ه-و-دانه سَ لّ تا مو غَ

۸۴ / ۱۰۴



و چی وخت روزِ آرام

بُبری؟ ه فروش  بَلدِ م ره  تا گندُ

ثقال مو ایفه ره ریزه و مِ

ونی ره کٹه جور مُ

م لَط مردُ وی غَ و قد ترازُ

یدی. ره بازی مِ

ری نُقره میخَ یب ره قد  ۝۶ آدمای غرِ

حتاج ره قد و آدمای مُ

یگ جوره چپلی،

۸۵ / ۱۰۴



ودا م ره سَ پَشِ گندُ ش- و خَ

ونی.“ مُ

وب وکتِ یعقُ داوند که شان-و-شَ ۝۷ خُ

و قَسم خورده گُفته: اَسته، دَ ذات خُ

مِ اعمالِ ازوا ره ز هیچ کُدَ یناً ما هرگِ ”یقِ

نُم. و نَمُ شت  پُرمُ

رزه نَباید لَ ۝۸ آیا امزی خاطر زمی 

کُنه

ز شی و تمامِ کسای که دَ

نَباید ونه  ندگی مُ زِ

یره گِ ماتَم بِ

۸۶ / ۱۰۴



نَباید یل  و پگِ زمی رقمِ دریای نِ

باله بییه

صر یلِ مِ و رقمِ دریای نِ

م کُنه و نَباید تلاطُ

ینه؟“ شِ وباره تاه بِ دُ

وگیه: دا مُ داوند-خُ ۝۹ خُ

م که وشُ ث مُ و روز ما باعِ ”دَ امزُ

ینه شِ آفتَو دَ وختِ چاشت بِ

یک و زمی دَ روزِ روشو ترِ

نه. شُ

۸۷ / ۱۰۴



یل مو ره دَ ماتَم تَبدِ یدهای شُ ۝۱۰ ما عِ

نُم و مُ

مو ره ودهای شُ و تمامِ سرُ

نَوحه؛ دَ 

م که دَ هر کمر وشُ ث مُ ما باعِ

بَشه پلاس 

نه. و هر سر کَل شُ

و روز ره رقمِ روزِ کسی که ما اُ

و ماتَم ه خُ ه یگانِ ه باچِ بَلدِ

نُم و یره جور مُ یگِ مِ

۸۸ / ۱۰۴



نه، ر شُ یکه آخِ یتِ و غَ

عاً وشه که واقِ معلُوم مُ

بُوده.“ یگ روزِ تَلخ 

وگیه: دا مُ داوند-خُ ۝۱۱ خُ

”اینه، روزای مییه که ما

ه امزی سرزمی بَلِ دَ 

نُم؛ و یی مُ قحطی رَ

شکی آو، نَه قحطی نان یا خُ

داوند ه قحطی کلامِ خُ بَلکِ

نه. نَشُ یده  نِ که شِ

۸۹ / ۱۰۴



وشه ونا از دریا تا دریا سرگردو مُ ۝۱۲ اُ

رق؛ و از شمال تا شَ

یگرده تا کلامِ و مِ ونا هر سُ اُ

پَیدا کنه، داوند ره  خُ

یتَنه. نَمِ پَیدا  ن  لیکِ

بَند و نُور و روز دُخترونِ  ۝۱۳ دَ امزُ

ردای جوان مَ

وشه. از تُشنَگی بےحال مُ

ره قَسم بُت‌های سامِ ۝۱۴ کسای که دَ 

۹۰ / ۱۰۴



وخوره مُ

ی دان، قَسم دَ وگیه، ’اَ و مُ

دای تُو ندگی خُ زِ

س تُو.‘ دَّ قَ بَع، قَسم دَ راهِ مُ ئیرشِ ی بِ و اَ

ز باله یگه هرگِ ونا موفته و دِ اُ

وشه.“ نَمُ

تباهی اِسرائیل

وی م که دَ پالُ یدُ داوند ره دِ ۝۱ خُ  ۹
بُود و گُفت: قُربانگاه ایسته 

۹۱ / ۱۰۴



ه ستُون‌ها ره بَلِ ”سرستُونی‌های 

لَرزه ن تا بیخ-و-بُنیادِ خانه بِ زَ بِ

م ونا ره دَ سرِ تمامِ مردُ و اُ

په کُو؛ چَ

ما باقی‌مَنده های ازوا ره قد

م وکُشُ شمشیر مُ

یتَنه وتا مِ نَه دُ و یگِ ازوا 

پَیدا نَه ام خلاصی  و 

ونه. مُ

ونا زمی ره کنده دَ ۝۲ حتیٰ اگه اُ

۹۲ / ۱۰۴



نه، رده‌ها تاشه شُ عالمِ مُ

ونا ست مه اُ ونجی ام دِ امزُ

یره؛ یگِ ره مِ

نه، حتیٰ اگه دَ آسمو باله شُ

ونا ره تاه ونجی اماُ امزُ

م. میرُ

یلی کوهِ ونا خود ره دَ قِ ۝۳ حتیٰ اگه اُ

ل تاشه کُنه، کَرمَ

ونا ره یده اُ ونجی ام پالِ امزُ

م؛ یرُ یگِ مِ

۹۳ / ۱۰۴



ونا از نظر مه دَ تَی و حتیٰ اگه اُ

نه، پُوٹ شُ دریا 

ونجی ما دَ مارِ آوی دَ اُ

ونا ره نُم که اُ و اَمر مُ

گزه. بِ

و نای خُ ونا دَ پیشِ دُشمَ ۝۴ حتیٰ اگه اُ

یری بوره، دَ اسِ

ونجی ما دَ شمشیر دَ امُ

نُم و شمشیر و اَمر مُ

وکُشه؛ ونا ره مُ اُ

۹۴ / ۱۰۴



ه ازوا بَلِ و ره دَ  ما نظر خُ

ندو قرار سَ بَدی رَ ه  بَلدِ

وبی ه خُ بَلدِ نَه  یُم،  ید مِ

ندو.“ سَ رَ

شکرها دای لَ داوند، خُ ۝۵ خُ

نه و یزَ ست مِ که دَ زمی دِ

وشه حو مُ زمی مَ

نده‌های شی و تمامِ باشِ

یره یگِ ماتَم مِ

یل باله و پگِ زمی رقمِ دریای نِ

۹۵ / ۱۰۴



مییه

صر یلِ مِ و رقمِ دریای نِ

ینه؛ یشِ وباره تاه مِ دُ

و ره دَ آسمونا و که اُتاق‌های خُ امُ
 ۝۶

ونه آباد مُ

ه بَلِ و ره دَ  و بُنیادِ گُمبَز خُ

زمی میله

و آوهای دریا ره کُوی کده

وی زمی ونا ره دَ رُ اُ

نه، یریزَ مِ

۹۶ / ۱۰۴



داوند اَسته. نام شی خُ

وگیه: داوند مُ ۝۷ خُ

ه بَلدِ مو  بَنی اِسرائیل، آیا شُ ی  ”اَ

ید؟ یَستِ مِ کُوش نِ مه رقمِ مردُ

ینِ آیا اِسرائیل ره از سرزمِ

صر، مِ

ینیا ره از کَفتور فَلَسطِ

ینِ و ارامیا ره از سرزمِ

م؟ ردُ نَوُ بُرو  یر ما  قِ

۹۷ / ۱۰۴



دا، داوند-خُ ۝۸ اینه، ما خُ

ملَکَتِ گُناهکار ره زیرِ مَ

م رُ نظر دَ

بُود وی زمی نا و ره از رُ و ما اُ

نُم؛ و مُ

وب ره نَوارِ یعقُ ن خا لیکِ

وکنُم.“ نَمُ بُود  لاً نا کامِ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

نُم و ون اینه، ما اَمر مُ ۝۹ ”چُ

۹۸ / ۱۰۴



نَوارِ اِسرائیل ره دَ و خا

ت‌ها لَّ مینکلِ تمامِ مِ

یُم ید تکان مِ

ده و رقم که غلبیل تکان دَ امُ

وشه، مُ

ل ام دَ ن یگ سنگچِ لیکِ

نَموفته. زمی 

ه یلِ ۝۱۰ تمامِ گُناهکارای قَوم مه دَ وسِ

ره، ومُ شمشیر مُ

وگیه، و کسای که مُ امُ

۹۹ / ۱۰۴



ه مو بَلِ یبت دَ  صِ بَلا-و-مُ ’

نَمییه و دُچار مو

وشه.‘ نَمُ

بازسازی اِسرائیل

ود ره که پری داوُ و روز ما چَ ۝۱۱ دَ امزُ

اُفتَده

نُم و باله مُ

پُوٹ کده کاف‌های شی ره  و شِ

خرابی‌های شی ره

۱۰۰ / ۱۰۴



وکنُم بازسازی مُ

ق و ره رقمِ روزای سابِ و اُ

نُم؛ و وباره آباد مُ شی دُ

دوم و از یمنده‌های اِ ونا از باقِ ۝۱۲ تا اُ

ت‌های لَّ تمامِ مِ

که یگ زمان دَ نامِ ازمه

ینا ره د سرزمِ وشُ یاد مُ

ف کُنه.“ رُ تَصَ

یزا ره انجام داوند که امی چِ ی ره خُ اِ

وگیه. یدیه مُ مِ

۱۰۱ / ۱۰۴



وگیه: داوند مُ ۝۱۳ خُ

”اینه، روزی مییه که بخاطرِ

وگر که هنوز رَ لاتِ کَلو دِ حاصِ

و ره ونه قُلبه‌گر ام کار خُ و مُ رَ دِ

ونه روع مُ شُ

غه کدونِ انگُور بخاطرِ و لَ

لاتِ کَلو تا زمانِ حاصِ

دامه دونِ تُخم اِ پاش دَ

ونه؛ پَیدا مُ

قه یچَ ه انگُور مِ یرِ از کوه‌ها شِ

۱۰۲ / ۱۰۴



په‌ها جاری و از تمامِ تِ

وشه. مُ

و اِسرائیل یرای قَوم خُ رے، ما اسِ ۝۱۴ اَ

م ره پس میرُ

ده ونا شارای خراب شُ و اُ

وباره آباد کده ره دُ

-جای زوا جای-دَ دَ

وشه. مُ

نده ونا تاک‌های انگُور شَ اُ

ونه چی مُ شراب‌های ازوا ره وُ

۱۰۳ / ۱۰۴



ه و باغ‌ها جور کده میوِ

وخوره. ازوا ره مُ

ینِ خودونِ ازوا ونا ره دَ سرزمِ ۝۱۵ ما اُ

نُم  ندَ یشَ مِ

ینی ز از سرزمِ یگه هرگِ ونا دِ و اُ

دیم کَنده زوا دَ که دَ

وشه.“ نَمُ

وگیه. مو مُ دای شُ داوند، خُ ی ره خُ اِ
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